Japanese Foods Near You
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— Foods that Have a Nickname —

A Hi. I went to the dried goods section in the
supermarket the other day and found packages of
dried cuttlefish labeled “atarime’ and “surume.”
What'’s the difference?

B  Theyre the same. Long ago, merchants started
calling the dried -cuttlefish atarime instead of
surume, because the “surd’ part of surume is a
homonym with terms associated with misdeeds and
was considered bad luck. “Sury” could mean “to use
up,” as in using up one’s money on gambling. It
could also mean “to pickpocket,” as in pickpocketing
someone’s wallet.

Tofu is also sometimes called by a different name:
“yakko.”

During the Edo Period, yakko was the person who
headed a feudal lord’s procession. Because the yakko
typically wore a hanten (a short coat worn over a
kimono) that had an emblem resembling tofu, the
term yakko came to be used as another name for
tofu. In summer, tofu is especially delicious chilled
and garnished with dried bonito flakes, ginger and
shoyu. This is called “hiya-yakko,” which literally
translates to “chilled yakko.”

There are many more examples. In Osaka, puffer
fish is also called “teppo (gun),” because its poison
can kill a man.

I suppose the Japanese people in olden days gave
nicknames to delicious foods and foods that need to
be eaten with caution, because eating is such an
essential part of daily life.

Lr<bD

Iz -

—=v7 *"“-L\U)ﬁ"/“('b\éﬁ%—
ZATHIE, ;<~/1~ ﬁotfo%;%;»«—)—

7 &:47@7%
%@éﬁt%@’F%tDbJ%fﬁébjk%%bfb
t@f## &9&9@%&9

MLbork, %Xf®%fW#6bJ®f¢éJ#
F%T?Tk%%%é(ﬁm%t#ﬂf%ﬁ%ﬁé(kﬁ%
%ifwé%@%&ﬁu WD) ) 7 LA SRR

i
ﬁS%b\O)T\ g o970k

M7= & }:D%?lizhé &9

T@V&%T%o;J&@htDLi?m
{XI);HL#:{%OHE%}%E@%BE LALO“CU‘E))\%? éa AN
Hﬁ%fwé#%®ﬁ# ufwt@f ﬁ&io:
oDk, E i%t<%@LtF%%o_J%ﬁ

T T LD 75>4§1E13'C“ﬁ“\“5 LBV LWTT i,

<_

s

ERELHY ET L, B D7D L ERRTIE, T

EEEZSQJ Eb‘o{ﬁ(«’%?b b ITolE) (fkﬁ’ﬂ)J }::.otbb
e

<C TFnich

ﬁ%iﬁak#ﬁﬁw%@t#% %wbw%®%ﬁ«5

LEREALER DO, S50 5 < B eI TIFA
TWNED T,

OBIATR « BEEERR





